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Nemški častniki še vedno dohajajo v Bolgarijo. -
Angleško poslaništvo se pripravlja za odhod 
iz Bolgarije. — Hitler namerava razdeliti Al-
banijo med sosede. 

JUGOSLOVANSKA MINISTRA MARKOVIČ 
IN KREK NA M A D Ž A R S K E M 

Tovarna za bojna letala, Curtiss v Buffalo, N. Y., je že tako pospešila produkcijo 
da izdela zdaj 10 bojnih letal na dan. Pol jih js za ameriško armado, pol za Anglijo 
V kratkem bo zaposlenih v tej tovarni 45,000 delavcev. 

Veliki interesi so 
lagnali mestno zbornico 
k pokorščini 

Do dveh zjutraj danes je 
mestna zbornica zborovala v J 
eni svojih najburnejših sej. Šlo -
je za izredno naklado odjemal- < 
cem vode. Pri zadnji seji je bil i 
poražen predlog z 18 proti 14 j 
glasovi za 22 centov doklade na , 
vsakih 1,000 kubičnih čevljev : 
porabljene vode. Na sinočni se- 1 
ji je bil stavljen posredovalni 
predlog za 18 centov izredne 1 
doklade. i 

Prvo glasovanje je pokazalo : 
17 glasov proti in 15 za. Toda , 
predno se je moglo proglasiti 
glasovanje kot u r a d n o , sta 
spremenila glasovanje demo- , 
<rat Reed in predsednik zbor- 1 

nice, republikanec De Maiori-
bus. Komaj sta se ta dva vsed-
la, se jih je oglasilo še pet, da 
)odo glasovali za, med njimi 
demokrat Emil Crown. Tako 
je dobila,večino izredna dokla-
da 18 centov na vsakih 1,000 
kubičnih čevljev vode. 

Slovenski councilmani, Ko-
vačič, Pucel in Vehovec so stali 
trdno in glasovali proti. Coun-
cilman Pucel je dokazoval, da 
bi mesto lahko dobilo iz zaosta-
lih računov in kar so predmest-
ja dolžna dovolj denarja, da bi 
ne bilo treba nobene doklade. 
Toda novemu županu Blythinu 
in finančnemu direktorju to ne 
gre v glavo. 

Za izredno doklado so se po-
tegovali veliki interesi, lastniki 
velikih poslopij v mestu in, se-
veda, ameriško časopisje, ker 
bodo manj plačevali, kot pa če 
bi bilo naloženo vzdrževanje 
čistilnih naprav na posestva 
enakomerno. Mi še vedno trdi-
mo, da je to velika krivica za 
malega hišnega posestnika in 
vsi councilmani, ki so glasovali 
za to naklado, bi morali biti po-
raženi pri voliavah. 

Nočni obisk 
V naši okolici se potika skupi-

na pobalinov, ki imajo posebno 
veselje obiskavati ta ali oni tr-
govski prostor, kadar lastnika ni 

. notri. Zgodaj v nedeljo zjutraj 
• so se taki obiskovalci zglasili tu-

di v Norwood Alleys, 6125 St. 
i Clair Ave., katerih lastnik je 
. Frank Bucher. V registru kate-
; rega so zelo poškodovali so dobi-
i li nekaj drobiža in pobrali so tu-

di vso zalogo cigar in cigaret. 

JE MORALO BIBTI PAČ 
NAPETO BRANJE 

Whitehall, N Y. John Gordon 
je sedel v kuhinji in bral neko 
knjigo. Ni vedel, da hiša gori, 
dokler ga niso na to opozorili 
ognjegasci, katere je poklical so-
sed. 

POSLANIK PRIPOVEDUJE, K A K O JE ZBIL 
NEMŠKEGA OFICIRJA NA T L A V SOFIJI 

Evropa bi se lahko pre-
živela, če bi ji ne pobrala 
vsega živeža Nemčija 

Washington, D. C. — Da pri-
manjkuje živil v Evropi, zlasti 
v onih krajih, katere je zasedla 
Nemčija, ni kriva angleška blo-
kada, ampak Nemčija. Tako ka-
že uradna izjava vladnega polje-
delskega urada. Danska, Nor-
veška, H o l a n d s k a , Belgija in 
Francija bi lahko preživljale svo-
je ljudi kljub angleški blokadi, 
če jim ne bi bila Nemčija pobra-
la vse zaloge živil. Ta je pobra-
la iz pod jarmi jenih dežel ves ži-
vež, ki ga potrebuje, da more iti 
naprej s svojo pripravo za voj-
no, trdi poljedelski urad. 

Dalje se zatrjuje, da se nem-
ška armada pase.v okupiranih 
krajih na živilski zalogi teh de-
žel, ne oziraje se na to, če kaj 
ostane za domače prebivalstvo 
ali ne. V teh deželah bo pa še 
večje pomanjkanje v bodoče, ker 
jemlje nemška vlada poljske de-
lavce iz teh dežel in jih pošilja 
v Nemčijo na delo, da nadome-
ste Nemce, ki so morali v arma-

, do. 
To je v odgovor onim, ki pra-

vijo, da morajo Zed. države po-
slati živež v okupirane kraje, ki 
da stradajo radi angleške blo-

. kade. 
o 

Msgr. Bell umrl 
Včeraj je umrl msgr. John 

- W. Bell, župnik v fari sv. Jo-
žefa na 144. cesti in St. Clair 
Ave. Father Bell je bil leta 
1900 župnik pri sv. Pavlu v Eu-
clidu, odkoder je hodil maševat 
ob nedeljah k sv. Jožefu v Col-
linwoodu, kjer je pozneje usta-
hovil faro. Rojen je bil v Fre-
mont, O., leta 1860. Zanimal se 
je zlasti za baseball in se je do 
zadnjih par let, ko mu je zdrav-
je opešalo, redno udeleževal žo-
gometnih iger. 

Vile rojenice 
Družini Mr. in Mrs. Jerry Bo-

hinc, ki je solastnik firme Nor-
wood Appliance & Furniture Co., 
so prinesle vile rojenice zalo 
hčerko. Mati in dete se dobro 
počutita v St. Luke's bolnišnici. 
Materino dekliško ime je bilo 
Genevieve Zulich. Tako sta Mr. 
in Mrs. John Zulich iz Neff Rd. 
prvič postala stara oče oziroma 
stara mama. Naše čestitke vsem 
skupaj! 

AMERIŠKA DOMOVINA 
AMERICAN HOME 

Mussolini imata besedo!' 10 BOJNIH LETAL GRE IZ TOVARNE NA DAN Nemci bodo še ta teden zasedli 
Bolgarijo, je mnenje diplomatov Je zagrozil nemški diktator Hitler Angliji, 

^ se bo pričela ogromna pomorska ofenziva 
^arcu in aprilu. - Mussolini je pa tolažil na-

0t*> da bo vojna sicer dolga in huda, toda zrna-
ga bo na strani osišča. 

^ S S O I I N I SI NE UPA VEČ GOVORITI 
JAVNO Z BALKONA 

jj 
,*' ̂ kovo , 24. febr. — Adolf Hitler je danes svaril Anglijo, 
u in k z ogromno pomorsko ofenzivo v marcu in 

liglg n a dejstvo, da so Nemci v zadnjih dveh dneh po-
ky ton angleških ladij, kar ni pa še nič v primeri, kar 
^ ' c u in aprilu. "Potem bodo šele Angleži videli, če smo 

ali so dobro porabili zimski čas." 

a to sklenila z 
J« premirje le 
Wiskom 

' švic-i xt i b0 v , Na govorice, 
6 Kfatkem sklenilo pre-
irorjj G r*ijo in Italijo, je 

IjevaU G l ' " j a : " M i b o m ° 
i p0 2 bojem, dokler ne 
,» ff} Italijanom z Bal-
fžast • n i s o P a r e k l i : " Z a 

z,laš da premagamo 
Pa ^ g t n o močjo." K1J'ub 

a J , V6dnp bolj širijo ve-
zati m o r a l a k o n č n o G r -
o, t )n skleniti premirje z 
[ali Ul diplomatskih priti-

! )a radi nemške bojne 
> l e n e r a d i s e d l i k m i " 

, ki P a n j e m . Saj niso bi-
v o j m ) - Z d a j ' 

Alba . j ^ o m že eno tre-
iaij aJ"ie. bodo le neradi 
tešit m č i j ' a ž e l i n a v s a k 

k n i j i 1 P i j a n s k o armado 
| g o v o S 0 l n e g a P ° r a z a - s i " 
1)1i8re(1 ' d a bo skušala Nem-
Piiii h f°V a t i na-iPrej diplo-
lb«Udu m ' k j e r v Berlinu 
Ide, J e j 0 hrabrost grške 
Sli2 a d i tega bi neradi 

b C t 1 na Grke-
|» da s atrJuJe,io uradni 
pski' 6 1)0 p o r a v n a l grško-
bfoži]SP°r ' n e d a b i N e m " 
je š e l a en sam strel. Gr-
N ? a Varna, dokler so po 
k ( W e t i - Ko pa nastopi 
% v r e m e in bo ime-
ti, b0 J r m a d a odprto pot do 
h (jobUdi za Grke nastopi-

Preizkušenj. 

« je vprašal za 
a s h ; / b"ijone 
k ^ H D. C. - Pred-

i- da r) Veit Je vprašal kon-
i'fbo jPravi z a narodno 

, V r K a l j n i h $3>812>311>-
šel za armado in 

* 3, ° d zasedanja kon-
H k o a r j a 3e vprašal 
16 ža n g r es Že za $11,585,-
Nt. Vo-ini in mornariški 

4 « ^ 
t ev za nov Dom 

^ SI ijo o 
č °Vansl. marca prired: 
9 v S a v s k i narodn: 
' a rku lepo priredi-
li 0°Idne ^ S e Prične ob šti 
^ N»ihn • p r®j s e b o d o k a 

i S n 7 ° č e slike, potem s< 
, ^ nov ' l c i t a n t a z a P r v ( 

b n a r ° d n e m u d « 
A^i-ja bo servirana f i 

W J S t o p n i n a bo 25c, : 
f K | | N a r o d je Prija 

K ^ n i š n i c o 
H o £ , ! Z n a n i gostilniča 

4 1049 E" 185- S1 
* °dpeljan v SI 

! > š :S r ' l co. kjer se naha 
I °bi4o * Prijatelj i g 

Hitler je zatrjeval, da je ime-
la Nemčija dozdaj samo nekaj 
podmornic v akciji, ker se je 
moštvo treniralo in ki je zdaj 
popolnoma pripravljeno. "Po-
mlad prihaja, to je sezona, ko se 
bomo lahko sprijeli s sovražni-
kom tudi na morju," je govoril 
Hitler, ki je imel govor pred na-
ciji v tem mestu in je bil govor 
oddajan po radiu po vsej Nem-
čiji. To je bilo ob priliki 21 ob-
letnice ustanovitve nemške na-
rodno-socialistične s t r a n k e v 
Monakovem. 

Hitler ni ponovil trditve, ki jo 
je izrekel 30. januarja, da bo 
vojna končana to leto, ampak je 
samo izjavil, da bodo to leto ve-
like spremembe. Označil je zve-
zo z Italijo kot neločljivo, zvezo 
dveh revolucij in dveh mož, Hit-
lerja in Mussolinija. 

"Vsak narod, tudi Zed. drža-
ve, mora priznati, da je Nem-
čija silna moč v svetovni ekono-
miji. Mi bomo trgovali samo na 
podlagi prednosti za Nemčijo. 
Ako bo kazalo ugodno za Nemči-
jo, bomo trgovali in niti angle-
ški, niti ameriški interesi nas ne 
bodo ustavili na tej poti. Nas se 
mora upoštevati in če trgujemo 
na podlagi zamenjave blaga, to 
ne briga ne newyorških ne lon-
donskih bankirjev." 

* 

Rim, 23. febr. — Danes je go-
voril Mussolini po radiu italijan-
skemu narodu in ga zagotavljal, 
da bo vojna z Anglijo dolga in 
trda, toda končni rezultat te voj-
ne bo zmaga osišča. Naj se zgo-
di kar hoče, Italija bo korakala 
ob strani Nemčije, je zatrjeval 
fašistični diktator. 

Glede porazov italijanske ar-
made v Libiji se je Mussolini iz-
govarjal, da so začeli Angleži pet 
ali deset dni prej z invazijo, 
predno so jo nameravali začeti 
Italijani. Mussolini je tudi ob-
ljubil, da bo začel spomladi z 

. splošno ofenzivo proti Grčiji. 
V splošnem je zvenelo iz Mus-

. solini j evega govora zagotovilo 
; italijanskemu n a r o d u , da je 

nemška vojaška sila tako močna, 
da bo potegnila tudi Italijo iz 
blata. 

Glede Musolinijevega govora 
\ je značilno to, da ni govoril s 
1 kakega balkona, kot je to delal 

doslej, ampak je govoril v gledi-
šču in da do zadnjega trenutka 
ni nihče vedel, da bo "duce" go-

3 voril. Okrog njega v gledišču so 
5 bili pa samo njegovi najzvestej-

ši. 
" o 

Vatikan obsoja star 
običaj kapitanov 

Rim.—Vatikansko glasilo Os-
servatore Romano kritizira stai 

r običaj ladijskih kapitanov, d£ 
t. ostanejo na ladji do zadnjegž 
t. in se potope z ladjo vred. Ca 
L- sopis pravi, da je to naravnosi 
a samomor in proti krščanskin 

j principom. 

Bivši ruski polkovnik j 
umorjen v New Yorku ; 
New York.—V soboto ponoči 1 

je bil ustreljen na ulici bivši 1 
polkovnik v ruski armadi, Mi-
hael Borislavski, star 55 let. 
Krogla mu je šla skozi desno 
ako. Zadnje čase se je pečal z 
raznimi izumi. Tako je izumil 
sračni torpedo, ill,prftv v soboto , 
je baje dobil od ameriške ar-
made besedo, da je bil njegov 
torpedo sprejet. Njegova žena 
pravi, da je dobil mož še pred 
tremi leti grozilno pismo v ru-
ščini, !v katerem se mu je gro-
zilo s smrtjo. 

četvorčki so bili rojeni 
v teku 4 ur; tehtali 
so 18 funtov 

Leitchfield, Kentucky. — V 
mali farmaeski hiši, dve milji 
od tod, so bili rojeni v nedeljo 
družini Lasley četvorčki, tri de-
klice in fantek. Došli zdravnik 
je videl, da v hiši ni dovolj 
udobnosti, pa je ukazal otroke 
in mater prepeljati z ambulan-
co 80 milj daleč v Louisville v 
bolnišnico. Spremljal jih je 
zdravnik in tri bolničarke. Otro-
ci so vožnjo dobro prestali, 
enako tudi mati. 

Prvi otro'k je bil rojen ob 
8:30 zjutraj. Oče in njegovih 
sedem otrok so bili ta čas v cer-
kvi. Doma je bila samo hčerka 
Ruth, stara 10 let. Sosedje so 
poklicali zdravnika, ki je prišel 
čez pol ure. Ob 10:30 je prišel 
na* svet drug otrok, ob 12:15 
tretji in 15 minut zatem četrti. 
Dva tehtata po pet funtov in 
dva po štiri. 

Mrs. Lasley, ki je stara 42 
let, ni pričakovala dogodka do 
aprila. Družina ima že od prej 
osem otrok. 

Važna seja 
V sredo večer se vrši seja 

skupnih društev fare sv. Vida. 
Za stopniki in zastopnice so pro-
šene, da se udeležijo in da pora-
vnajo za vstopnice od zadnje 
plesne veselice. 

Vrnitev iz Floride 
Mr. in Mrs. Karl Šmigovec, 

1237 E. 172. St., sta se vrnila iz 
Floride, kjer sta se nahajala 
tri mesece. Tukaj ju je pozdra-
vilo pa pravo sibirsko vreme. 

V bolnišnici 
V Emergency Clinic na 152. 

St. je srečno prestal operacijo 
John Wolf iz 6410 Varian Ave. 
Prijatelji ea lahko obiščeio. 

Belgrad, 23. febr. — Napetost položaja na Balkanu ni nič 
odnehala in nemški častniki še vedno prihajajo v malem številu v 
Bolgarijo. V splošnem se pa še vedno ugiblje, kdaj bo nemška ar-
mada stopila v Bolgarijo. Nek diplomat je izjavil, da bodo Nem-
ci zasedli Bolgarijo še ta teden. Da Anglija pričakuje nekaj po-
sebnega je znamenje to, da so dobili angleški državljani namig-
ijaj, naj za puste Bolgarijo, žene angleškega poslaniškega štaba 
odpotujejo v kratkem. 

Poroča se, da so Nemci razdr-
li pontonski most čez Donavo in 
odpeljali srednje dele nazaj na 
romunsko stran. Toda kaj več 
o tem se ne more zvedeti, ker ne 
sme nihče v bližino. 

Bolgarski narod kaže bolj in 
bolj sovražnosti proti Nemcem. 
V zadnjih 24 urah je vlada zapr-
la več kot 70 voditeljev agrar-
ske stranke in nadaljne aretaci-
je so na dnevnem redu. Bolgar-
sko časopisje apelira na narod, 
naj bo složen. 

še vedno se zatrjuje, da je 
nemški feldmaršal von List že v 
Sofiji, pa ga ni nihče še videl. 
Vendar ni nobenega dvoma, da 
je več nemških višjih častnikov 
že v Bolgariji. 

Po Belgradu se širijo vesti, da 
so nemški in grški diplomati v 
dogovorih v Atenah. Nemci ba-
je ponujajo Grčiji del Albanije, a 
del jo clobi tudi Jugoslavija. Ob-
enem se zagotavlja Grčiji in Ju-
goslaviji, da ne bo zahtevala 
Bolgarija od njiju nič ozemlja 
za Sedaj. 

Belgrad je te dni pozoren na 
obisk jugoslovanskega zunanje-
ba ministra Markoviča pri ogr-
skem regentu Horthyu. Marko-
vič odpotuje v sredo v Budape-
što. Prihodnji teden pa odpotu-
je na Madžarsko jugoslovanski 
minister prosvete, Miha Krek. 
Iz vladnih krogov se poroča, da 
ne bosta ministra podpisala ali 
pripravila nikakih p o g o d b z 
Madžarsko. 

Trgovske zveze med 
Nemčijo in Jugoslavijo 
v delu 

.Belgrad, 23. febr. — Jugoslo-
vanski trgovinski minister Ivar 
Andres je imel zadnje dni vei 
razgovorov z zastopnikom nem-
škega ministrstva za dobave, 
Baje so Nemci najeli prostore \ 
Osijeku za svoje skladišče, od-
koder boclo pošiljali živila ir 
druge stvari v Nemčijo. Drug 
mesec se pa sestane v Belgradu 
nemška in jugoslovanska ti'gov-
ska komisija za nadaljne odred-
be. 

Iz trgovskih krogov se poro 
ča, da bo Nemčija postavila \ 
Belgradu s t a l n o nakupovalne 
komisijo, ki bo kupovala in poši-
ljala v Nemčijo jugoslovanski 
material, sirovine in živila. 

PRVI SIN! 
Youngstown, O. — Mr. ir 

Mrs. Andrew Maletsky sta nad-
vse srečna, ker se jima je rodi 
sin. To je razumljivo, saj imatE 
nič manj kot 13 hčera. 

o 

Sofi ja, Bolgarija, 24. febr.— 
Ameriški poslanik za Bolgari-
jo, George H. Earle, pripovedu-
je o spopadu včeraj zgodaj 
zjutraj- v neki restavraciji v So-
fi j i . 

"Sedel sem z dvema ameri-
škima časnikarjema v resta-
vraciji. Prosil sem orkester, 
naj zaigra pesem 'Tipperary,' 
katero imam zelo rad. Več oseb 
j e s petjem spremljalo godbo. 
Nek Nemec pri sosedni mizi je 
ogorčeno protestiral radi te pe-
smi. 

"Tedaj sem moral iti ven in ko 
sem šel mimo mize, kjer je se-
del Nemec, me je ta nenadoma 
nahrulil: *Kaj pa mislite, da 
ukazujete orkestru igrati to 

' pesem? Kaj ne veste, da je 
proti Nemčiji? ' 

1 "Odgovoril sem, kolikor rao-
• goče prijazno, da je Bolgarija 
• nevtralna dežela in da bom de-
» lal, kakor bom hotel. Njegov 
• obraz je bil spačen silne jeze. 
• Segel je po vinski steklenici, 
1 jaz sem se pa umaknil in dvig-
i nil roke, da se ubranim. Ste-

klenica me je zadela na laket. 

kjer imam šest palcev dolgo ra-
no. 

"Ta neizzvani napad me je 
raztogotil. Stopil sem k Nem-
cu in ga treščil v obraz, da se 
je zgrudil na tla, oblit s krvjo. 
Nemcu so skočili na pomoč raz-
ni civilisti, mene so pa prijate-
lji potisnili v stransko sobico. 
Navzoči Bolgari so tudi pristo-
pili, da me varjejo. Nemci so 
se večkrat zaganjali, da bi pri-
šli do mene, toda Bolgari so se 
jim krepko postavili v bran. 

"Eno uro zatem je bil vzpo-
stavljen red in odšli smo na 
poslaništvo." 

Poslanik ni zvedel imena na-
padalca, toda poročano mu je 
bilo, da je bil preoblečen nem-
ški oficir, ki je dobil sinoči 
ukaz, da se takoj vrne v Ro-
munijo. Nemški krogi molči jo 
o vsej zadevi. 

o — 
V bolnišnico 

V Lakeside bolnišnico je bil 
. odpeljan rojak Anton Srebot iz 
. 6705 Lockyear Ave. Prijatelji 
, ga lahko obiščejo. 
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Sence so se vlegle 
čez Balkan 

Najsi se dere Hitler kolikor hoče in žuga z balkansko 
ofenzivo, pa je gotova stvar, da si te nove bojne fronte ni 
sam izbral. Porazi italijanske armade v Afriki in Albaniji 
ter^ podvig pomorske, zračne in teritorijalnq angleške sile 
v Sredozemlju je bil tisti vzrok, ki je prisilil nemški gene-
ralni štab, da je tvegal z novo bojno fronto v južnovzhodni 
Evropi z namenom, da ta fronta zadrži angleškega generala 
Wavella v Afriki . 

Hitler je bil zelo začuden nad velikim obsegom itali-
janskih porazov, toda še bolj je moral biti začuden nad od-
ličnimi zmožnostmi angleške afriške armade. Hitler mora 
videti in priznati v bcini taktiki generala Wavella nekaj 
svojega blitzkriega, toda s to razliko, da je generalu Wavellu 
pomagala v veliki meri bojna mornarica, česar Hitler nima, 
>/i.aj ne vr takem obsegu. • 

Ta nov položaj v južni Evropi je zahteval takojšnje 
akcije, zato je Hitler naglo poslal nekaj svojih bombnikov 
na Sicilijo, toda to je bilo samo kapljica v morje. Da je zra-
čna sila efektna, mora biti bombardiranje neprestano, kot 
na primer topniški ogenj, ki mora nevzdržema razbijati so-
vražne postojanke, če hoče kaj doseči. 

Hitlerju ni preostajalo slednjič nič drugega kot da jo 
je mahnil proti Balkanu. T o je bila edina rešitev nevarnega 
problema. Zato je najprej ojačil svojo okupaci jsko armado 
v Romunij i in razpeljal svoje čete ob bolgarski in jugoslo-
vanski meji. 

Postojanke nemških čet so take, da ogrožajo severno 
Grči jo s pohodom preko Jugoslavije ali Bolgarije in omogo-
čajo udar proti Dardanelam skozi Dobrudžo. Nemške čete 
v zahodni Romunij i so pripravljene nn strategičnih točkah, 
da se jih lahko vsak čas prepelje po železnici preko Jugosla-
vije na mejo Macedonije. Od tukaj bi lahko Hitler potem 
armado razprostrl proti Solunu, ter od njega na levo ali 
desno. 

Za Hitlerja bi bila pot preko Jugoslavije najpripravnej-
ša, zato bo pa tudi pritiskal na Jugoslavijo do skrajnosti, da 
mu da dovol jenje za prehod njegovih čet. Ta pohod preko 
Jugoslavije bi Hitler kril na levem boku s pohodom preko 
Tracije. Armada, ki bi tvorila ta bok, bi lahko udarila na 
turško mejo ter bi ustavila T u r k e , če bi poskušali iti na po-
moč Grčiji. Ali pa, če bi stvari ugodno kazale, bi udarila 
naravnost na Dardanele. 

Če bi nameraval Hitler napraviti pohod preko Balkana 
samo s ciljem, da bi udaril na Grčijo, potem bi bila pot pre-
ko Jugoslavije priročnejša, ker bi nudila nemški armadi več 
ugodnosti kot pot preko Bolgarije, tako z oziroma na lego 
ozemlja kot na dovoz potrebščin, komunikaci j in drugo. Če 
bi poslal Hitler svoje čete preko Jugoslavije, bi naletel na 
manjši odpod od strani Rusije, če se more sploh računati na 
kak odpor, kot pa če bi zapodil svojo armado preko 
Bolgarije. 

Hitler bi s pohodom proti Grčiji dosegel dvojni namen: 
rešil bi iMussolinija v Albaniji in pregnal bi Angleže iz Gr-
čije. Angleži imajo zdaj v dveh krajih na evropskem konti-
nentu svojo nogo, na Grškem in v Gibraltarju. In obe ti dve 
točki bosta za Hitlerja precej trd oreh. 

Zadnje dni se je mnogo govorilo, da skuša Hitler prive-
sti do premirja med Italijo in Grčijo. Grčija sicer pravi, da 
se ne bo vsedla k mizi in začela z Italijo razgovor za premir-
je, dokler bo en sam italijanski vojak v Albaniji . Toda če 
ima Hitler res namen priti v Grči jo , se mu ta ne bo mogla 
ubraniti razen- če pridejo z res izdatno silo na pomoč An-
gleži. Toda Hitler bi rad, da bi se mu balkanske države ne 
postavile po robu in da ne bi pomagale Angliji , če se bo uda-
rila na balkanskem ozemlju z nemško armado. Če bi se iz-
krcala v Solunu angleška armada, kateri bi pomagala bojna 
mornarica in če bi se Angležem pridružile Turčija, Grška 
in Jugoslavija, bi ne prodrl Hitler nikdar daleč na Balkan. 

Hitler dobro vc, da bi mu delala mnogo pregliavice an-
gleška bojna mornarica, ki pluje lahko brez ovir skozi Dar-
danele v Črno morje in pride Hitlerju lahko za hrbet v Bol-
gariji in Romunij i . Pri vsem tem je treba pa tudi računati 
na angleško zračno silo, ki bi z grških oporišč lahko bombar-
dirala nemške postojanke po Bolgariji in Romunski in zla-
sti oljni vrelci po Romunij i bi bili v veliki nevarnosti. Če bi 
začeli angleški bombniki razstreljavati romunske oljne vrel-
ce, iz katerih dobi Hitler zdaj večino olja, bi bila nemška 
zračna sila in mehanizirana armada kmalu brez kuriva. 

Dozdaj Rusija ni še v ničemer pokazala, da bo branila 
Hitlerju pohod na Balkan. Težko je pogledati Stalinu v ro-
ke. Drugače se njegovega, čakanja ne more razumeti, kot 
da je Stalin Grozni gotev plačila za svojo nevtralnost. Kak-
šne dogovore imata Hitler in Stalin, nihč^ ne ve. Morda 
se Stalin drži stare ruske prislovice: "Če moraš živeti med 
volkovi, potem delaj isto, kar delajo volč je ." Dozdaj je :mel 
Stalin od Hitlerja samo dobiček. Hodil je za nemškim 
pasjeglavcem in pobiral, kar je temu ostalo. Tako je dobil 
Pol jsko in baltiške Drovince. Dobil je Finsko, ker mu je mi-
lostno dovolil Hitler. Stalin meče oči na Dardanele in na 
ol jne vrelce v Perziji . Lahko mogoče , d,a mu je Hitler ob-
ljubil oboje. Vprašanje je samo, kol iko časa bo Hitler potem 
to pustil Stalinu. Možno je, da bo dal Hitler svojemu bolj-
ševiškemu zavezniku igračko, potem mu jo bo pa zopet 

BESEDA IZ NARODA 
Pogovor s sosedom na 

Hubbard Rd. 
Veste, tukaj v naših krajih se 

mi zdi, da nismo nič preveč var-
ni, ker vsak dan leti toliko zra-
koplovov nad nami. Zdi se mi, 
da smo v nevarnosti zato, ker 
je tu v naši vasi toliko raznih 
poslopij, ki so tudi kaj različno 
pobarvana, da izgleda prav kot 
tam kjer cirkus postavi svoje 
šotore. Tako je pri nas in pri 
sosedih. 

Naš sosed John je sedaj pa 
"primufal" še neke posebne vr-
ste poslopje in pravi, da bo v 
njem vzgajal piščance. Povem 
vam, da kaj takega še niste vi-
deli in če bi videli to poslopje, 
bi vas kar strah obšel in prav 
tako smo v strahu tudi mi v tej 
okolici, kajti to poslopje izgle-
da kot vojni tank in skozi stre-
ho pa moli nekaj, ki izgleda kot 
kanon. Vse to poslopje pa je 
postavljeno na kolesih, da se ga 
lahko prepelje kamor hoče. 

Sedaj pa, ko bodo izdelovali 
toliko bombnikov, kateri bodo 
potem letili čez našo vas, ker je 
tod čez njih glavna pot po zra-
ku, bomo tukaj v vedni nevarno-
sti, če bi kakšen zrakoplovec opa-
zil to zver, bi gotovo mislil, da 
je to nemški tank in bi gotovo 
izpustil doli kakšno bombo. Pri-
zadeti bi bili najbolj pri nas in 
pri žužkovih, ker smo mi najbli-
žji Johnovi sosedje. Veste John 
je postavil tisto "pošardarijo" 
prav blizu mojega novega ura-
da in ker je tisto okovano z že-
lezom in moj urad pa lesen, pa 
naj prileti bomba, bi prav goto-
vo odletela v moje novo poslop-
je, ki bi ga gotovo hudo poško-
dovala. 

Ta moj strah sem povedal tu 
di sosedu Johnu, ko sva se rad 
tega oni dan sešla na mejniku 
najinih posestev. John je nam-
reč obrezoval drevje in je rekel 
da ga bo tako obrezal, da bo ro-
dilo tako debela jabolka, ki bo-
do tri zadostovala za en bušel 
Torej ob tej priliki sva se prija 
teljsko pogovorila tudi še o dru-
gih zadevah. Pogovor je nane-
sel tudi na krompir. Ko je vi-
del koliko sem napeljal gnoja 
na njivo, na ^atero nameravam 
posaditi krompir, se je kar za-
čudil in zmajeval z glavo in 
prav prijazno pristavil: "Ti si 
pa kunde, ko napelješ toliko gno-
ja na to malo njivo, ko bi ga za-
dostovalo za vso tvojo farmo, 
čeprav je skoro ena največjih v 
naši v a š i,\ kar se tiče naših 
"kranjskih" farm. 

"Vsaj bi pognojil prav, kot se 
spodobi in bi ti tudi krompir 
obrodil, ko vedno cmevkaš in jo-
kaš, da nimaš sreče s krompir-
jem. Brav pognoji kot jaz, pa 
boš imel lep krompir kakor ga 
imamo pri nas vsako leto. Ker 
ga pa kar skoro v gnoj zakop-
lješ, pa ni čudno, če ti ga črvi 
pojedo in ti je tudi prav, ker si 
ne daš prav nič dopovedati. Nič 
se ne naučiš, saj pravim, stare-
ga vola učiti vozit, se pa res ne 
izplača." 

Veste to je tako, kakor sem 
vam že večkrat povedal, ker mi 
ni dosti do dela, zato pa napra-
vim tako, da je bolj ob kratkem. 
Kadar čistim pri kokoših, pa 
vselej tja odpeljem kjer je bli-
žje. Tudi naše kokoši so precej 
Lrmaste, prav kot jaz, saj so 'se 
menda tega od mene naučile, kaj-
ti tudi moja žena mi večkrat po-
ve, da me je sama trma. Veste, 
moje kokoši so take, da nekaj 
me ubogajo in nekaj pa zopet ne. 
Kadar prično nesti predebela 
jajca in bolj poredkem, tako da 
bi jih imelo zmanjkati za moje 
prijazne odjemalke, pa povem 

kokošim, da naj neso bolj drob-
na jajca in bolj pogosto, maga-
ri dva na dan, samo da bo za-
dostovalo. če besede, ki jim jih 
povem prav lepo pohlevno nič ne 
zaleže j o, potem jim pa pričnem 
peti litanije. 

Včasih jih je treba prijeti kar 
zgrda. Večkrat sem jim že po-
vedal, da naj nikar ne mislijo, 
da bodo samo zobale in glave 
pokonci nosile, jaz pričakujem 
od njih tudi jajca. Ko vidijo, da 
mislim resno, pa vzamejo moje 
besede na znanje in prično ne-
sti več jaječ. To se jih še nekaj 
prime, a da bi jih pa naučil, da 
bi mi tako ne ponesnažile v kur-
nikih tega mi pa ni mogoče, že 
dostikrat sem jim povedal, da 
bi mi lahko veliko dela prihrani-
le, če bi me ubogale v tem ozi-
ru, kajti gnoja je že itak preveč. 

Zelo mi je prijazno v teh zim-
skih dnevih, ko lepo pri radiju 
sedim in prebiram časopise. Oni 
dan so na radio povedali, da bo-
do za fante in mlade može, ki 
jih sedaj pobirajo v armado, pre-
skrbeli vsemogoče udobnosti in 
da jim bodo poleg vseh drugih 
dobrot preskrbeli tudi dekleta, 
da jim bodo delala kratek čas. 
T i s t o , ki bc^imela "komando" 
nad temi dekleti sem videl slika-
no oni dan v časopisu, da ste jo 
le videli kako se je lišpala. Pra-
vijo, da jim povzroča ta stvar 
precej skrbi, kje bi sedaj dobi-
li toliko deklet. 

O tej zadevi sem rekel jaz mo-
ji ženi, prav za prav sva se po-
govarjala, da bi bilo bolj pa-
metno vzeti v armado može bolj 
srednjih let, tako od 75. nazaj 
do 60. leta, ker taki so zakon-
skega jarma in življenja že na-
veličani in bi vrhovni viojaški 
oblasti ne bilo treba skrbeti, kje 
bodo dobili toliko tega "nežnega 
spola." Mladina naj bi se raje 
veselila življenja doma name-
sto, da ubija mlado življenje" po 
tistih starih jarkih in tudi voj-
ne bi se ne vlekle tako dolgo, ker 
bi jih bilo kaj kmaln konec ter 
prihranjeno bi bilo mnogo živ-
ljenj in denarja. 

Tako nam potekajo dnevi na 
farmah. Kadar je kakšen bolj 
iep dan, jo pa malo potegnem 
doli do Strojinovih, k* imajo svo-
jo restavracijo in gostilno tam 
doli pri jezeru, kjer se vedno do-
bi dobro in sveže pivo. Veste in 
Strojinovi so pa že tako prijaz-
ni ljudje, da se je kar veselje 
ustaviti pri njih. Saj vidim več-
krat, da pridejo tja ljudje celc 
iz Clevelanda, posebno ob pet-
kih, ko tam napravijo "fish fry" 
in imajo vselej veliko udeležbo. 
Kar sami enkrat poskusite priti 
tja in boste videli kako fine ri-
be ujame Mr. Stroj in. Njemu 
je to lahko, ki pa živi skoro prav 
zraven jezera, tako lahko kar 
opazuje, ko ribe pomole glave iz 
vode, pa takoj vidi katera je lep-
ša in se mu najbolj dopade in 
jo kar lepo potegne iz vode. 

Če je pa voda zamrznjena, pa 
vzame s seboj sekiro, da prebi-
je led in se mu potem ribe lahko 
postavijo na ogledi. Zato pa je 
pri Stroj inovih tako okusna rib-
ja pečenka, ko imajo vedno sve-
že ribe. Kadar se vam bo za-
hotelo dobre ribje pečenke, kar 
stopite v petek večer k Stroj i-
novim na Hubbard Rd. prav do-
li pri jezeru v parku, pa boste 
prvovrstno postrežem. Pozdrav, 

Frank Leskovic 
o 

Klub Ljubljana 
Zelo lep večer nam je bil pri-

pravil klub Ljubljana 8. febru-
arja, ko je bil prirejen maška-
radni ples. V imenu kluba se 
vsem posetnikom prav iskreno 
zahvaljujem, ker ste nas posetili 
v tako velikem številu. 

Lepa hvala gre našima nata-
karjema, ki sta tako lepo vztra-
jala do konca, hvala tudi našim 
kuharicam, ki so se ves večer ta-
ko veselih obrazov sukale v ku-
hinji in krog miz, ko so stregle 
gostom. Saj že pregovor pravi, 
da kakor se kuharica drži, tak 
okus ima jed. 

Iskrena hvala naši meščanki 
Rozi Zdešar, ki ima svojo trgo-
vino na 687 E. 200 St. V njeni 
trgovini dobite najboljše kvali-
tete ledenice, pralne stroje, peči 
in sploh potrebščine, ki jih po-
trebujete za svoj dom. Ona nam 
je izročila lep dar, ki je bil od-
bran za prvo nagrado in ga je 
dobila najpommebnejša maska 
in sicer meščanka Japel. 

Potem hvala našemu požrtvo-
valnemu Fred Jazbecu, ki ima 
mesnico in grocerijo na 821 E. 
222nd St. in potem tudi našemu 
maršalu Svetku, Franku Rupert 
ter Mrs. Rotter. Lepa hvala tu-
di naši farmarici Malij Strgar, 
ki je darovala en dolar v klubo-
vo blagajno. 

Torej najlepša h v a l a vsem 
skupaj, ki ste kaj pripomogli do 
tako lega uspeha. S pozdravom, 

G. N. preds. 
o 

Mesta v bolgarski 
Dobrudži 

—Poroka. V ponedeljek, dne 
16. decembra sta se v Gorici po-
ročila g. Avgust Savnig iz spo-
štovane družine veleposestnika 
in opekarnarja Savniga v Bi-
ljah, in gdč. Ada Abuja, hčerka 
solastnika znane vinske veletr-
govine v Gorici. 

vzel. Pa ne samo igračko, ampak tudi roko zraven. 
Eno pa v teh časih vidimo, da Hitler ni mogel udariti 

na Balkan z blitzkriegom, kot je še vselej udaril drugod. Po -
ložaj je tukaj drugačen in Hitler se je moral dolgo priprav-
ljati tako ,da je zdaj samo vprašanje časa, kdaj bo udaril. 

Mesta v Dobrudži niso podo-
bna drugim bolgarskim mestom. 
Vzrck je pač v tem, da so bila 
ta mesta često pod različnimi 
gospodarji, ki so jim vtisnili svoj 
pečat. Zadnje mesto Dobrudže, 
Siistrijo, so zasedle bolgarske 
čete 1. oktobra. En dan preje so 
jo zapustile romunske čete. S 
tem je bila južna Dobrudža po 
28 letih zopet v celoti vrnjena 
Bolgariji. Z južno Dobrudžo so 
dobili Bolgari bogato žitnico, del 
črnomorske in donavske obale 
in štiri večja mesta: Dobrič, Si-
listrijo, Tutrakan in Balčik. 
Skoraj trideset let trajajoče ro-
munsko gospostvo je ta mesta v 
marsičem spremenilo in jim vli-
lo romunskega življenja, prebi-
valstvo pa je večinoma ostale 
bolgarsko. 

Dobrič. — Največje mesto v 
južni Dobrudži je Dobrič. Pred 
odhodom Romuviov je bilo v Do-
briču 48,000 prebivalcev, po od-
hodu Romunov pa je^ostalo tam 
še 44,000 prebivalcev. Po narod-
nosti je v Dobriču 30,000 Bol-
garov, ostali pa so Romuni, Tur-
ki, Cigani, Armenci in Ž i d je . 
Mesto ima še vedno 12 džamij in 
zlasti v starem delu mesta nalp-
timo še na mnoge ostanke stare 
turške nJidoblasti. Okolica Do-
briča je bogata. Kot trgovsko in 
gospodarsko središče bogate oko-
lice je Dobrič važno in premožno 
trgovsko mesto. Kakor povsod v 
teh krajih, imajo trgovino v ro-
kah po večini Židje. V mestu je 
bilo pod Romuni več tovarn, ka-
kor tobačna tovarna, tovarna 
trikotaže in olja. Stroje vseh teh 
tovarn so Romuni odnesli, ker 
so oni ustanovili vsa tri indu-
strijska podjetja v tem mestu. 
Postavili so tudi veliko novo 
poštno palačo. V mestu je zelo 
pestro in bohotno življenje, znak, 
da je tu bogastvo doma. 

Silistrija. — Drugo največje 
mesto južne Dobrudže je Sili-
strija z 20,000 prebivalci. So-
razrneroma je tudi tu največ 
Bolgarov. Silistrija leži ob Ru-
ščuku in se bo brez dvoma razvi-
la, tako da bo poleg Ruščuka 
drugo največje bolgarsko prista-
nišče na Donavi. Sem se steka-
jo zlasti poljski pridelki južne 
Dobrudže. V mestu je razvila 
tudi obrt, ki ima vse pogoje za 
nastanek velike industrije, po-
membna panoga je tudi ribištvo, 
v okolici mesta je vse polno le-
pih in bogatih vinogradov. Kljub 

vsemu lepemu položaju — pra-
vijo—Silistrija pod Romuni ni 
doživela tistega napredka, kakor 
bi bilo- pričakovati. Nastala je 
v glavnem le večja vilska četrt, v 
kateri so prebivali romunski 
uradniki, ki so se sedaj izselili. 

Tutrakan. — Tretje mesto ju-
žne Dobrudže je Tutrakan s pri-
bližno 10,000 prebivalci. Tudi 
Tutrakan leži ob Donavi in ima 
mongo možnosti za gospodarski 
razvoj. Za zaledje ima rodovit-
no poljedelsko pokrajino. Po 
narodnosti tudi tu prevladujejo 
med prebivalstvom Bolgari. Mo-
čno je razvita obrt z večjimi, sko-
ro že industrijskimi obrati. Ka-
kor v Silistriji, je tudi v Tutra-
kanu jako razvito ribištvo. Po 
zunanjščini mesta ni enotno. Po-
leg starih, turških hiš so zrasle 
v zadnji desetletjih zahodnjaške 
stavbe. 

Balčik. — četrto pomembno 
mesto je Balčik, ki leži severno 
od Varne ob obali črnega morja. 
Mesto si je izbrala pokojna ro-
munska kraljica Marija za po-
letno prestolnico in je dala v ta 
namen zgraditi v okolici lep kra-
ljevski gradič. Zaradi tega je 
zraslo v okolici kraljevskega 
gradu mnogo vil, ki pa dejanski 
niso povečale mestnega prebi-
valstva, ker so bile obljudene sa-
mo poleti. Tukaj so stanovali 
višji državni uradniki, tuji di-
plomatski zastopniki in drugi, 
ki po navadi žive v okolici dvo-
ra. Balčik je imel za časa bol-
garske nadoblasti celo več prebi-
valcev, kakor pozneje, ko je pri-
šel pod Romune, ker se je med-
tem časom okoli 2000 Bolgarov 
preselilo na Bolgarsko. Sedaj 
ima nekaj nad 6,000 duš. Naj-
več je Bolgarov, Romuni so zgra-
dili v mestu in okolici velike mo-
derne ceste, mestno hišo, voja-
šnico in bolnišnico, ki pa je bila 
zaradi znane korupcije tako 
zgrajena, da se podira že sedaj, 
ko še sploh ni bila izročena svo-
jemu namenu. Postavili so jo 
namreč brez potrebnih betonskih 
;pornikov na prodnato stavbi-
šče. Med industrijo bi lahko šte-
i samo neki stari mlin. Bolga-
ri poročajo, da so odnesli Romu-
ni iz blagajne ves denar v vred-
nosti nad 2 milijona lejev, v bla-
gajni je ostal le en sam lej. 
. Po odhodu Romunov so posta-
la ta mesta zopet bolgarska last. 
Razumljivo je, da si hoče vsaka 
država svojo last po svoje ure-
diti. če bodo hoteli to storiti 
.udi Bolgari, jih čakajo še pre-
cejšnje naloge, da obnove opisa-
na štiri mesta in poskrbe za njih 
napredek v urbanističnem, gos-
podarskem, kulturnem in narod-
nostnem oziru. Po odhodu Ro-
munov bodo morali poskrbeti 
zlasti še za odhod Turkov, kar 
pa itak namerava storiti Turči-
ja sama, ki jih je že poklicala v 
Malo Azijo. Romune in Turke 
bodo morali pač nadomestiti pri-
seljenci iz Bolgarije, kajti, ka-
kor se je do sedaj izkazalo, pri-
tok iz severne Dobrudže, ki bo 
ostala Romuniji, le Bolgari se 
bodo izselili, ne bo niti od daleč 
tako velik,ykakor so Bolgari pri-
čakovali. Večina teh Bolgarov 
namreč noče zapustiti svojih do-
mov. Raje so pripravljeni spre-
jeti tujo narodnost, kakor da bi 
se odrekli svojim starim domo-
vom. Bolgari jih k prešel j itvi 
ne morejo prisiliti, Romuni pa 
jim puščajo svobodno odločitev. 

o 

IZ PRIM0RJA 
—Za porast italijanskega na-

roda. že večkrat smo imeli pri-
liko, da smo govorili o raznih 
pobudah, ukrepih in organizaci-
jah, s katerimi se pri nas vlada-
joči režim trudi poživiti in pod-
preti demokratično politiko, po-
itiko, ki skrbi za krepko rast 

naroda. V zadnjih dnevih minu-
lega leta so bile tozadevne usta-
nove zopet pri prav živahnem de-
lu. Dne 21. decembra so bile v 
vseh glavnih pokrajinskih me-
stih razdeljene lepe nagrade 
družinam s številnim narašča-

jem. Vsaka provinca j{ 
tega poslala v Rim po dva 
ska para z izredno velik" 
lom otrok, da ju je s 

obdaril vladni načelnil 
lini sam. Para, ki sta s 

no mesto z Goriškega, 
letos odbrana iz vrst trg* 
delavskih nameščencev; 
doma iz Gorice, drugi 
v Furlaniji in ima vsa 
živih otrok. Obisk prest 
sijajni sprejem vseh 1! 

pri voditelju italijanske 
da bo ostal vsem ude' 
gotovo v neizbrisnem sp( 

je staršem brezdvom'1' 
tolažbo pri težkem tr^ 
zahteva številna družin8 

24. decembra smo v vse 

obhajali "dan matere i'1 

V mestih in v večjih k 
se vršila ta- dan 
vzgoji in negi dece; P0' 
ta dan otvorili nove v 
zdravstveno pomoč m*1' 
novorojenčkom. — Te" 
dala goriška "Zveza 
družin," ki v okviru def 

čne in socialne politih 
deželi igra važno vlog0'' 
tno poročilo. V uvodu 
ročila beremo: "Zvezf 
ja, da je demografij" 
nje, vprašanje 'vseh 
kategorični imperat'vj 
Italijane in da samo z"1] 
mografični bitki 1^1 
življenje, to je mlad°sH 
moč, gospodarsko raz8' 
na tem temelječo sla^J 
nega imperija!" "Zve1 
na Goriškem 2700 ste*'1' 
žin z 21,493 otroci. GlJ 
sto Gorica ima 422 tafj 
s 3834 otroki. Občine, 1 
so družine z velikim 11 j 
najbolj goste, so: C°\ 
Domberg, Kobarid, '-.I 
men. Slovenski pi'e^| 

— Smrt ugledneg3 1 
Volčah pri Tolminu ifl 
mirno odšel v večno d̂ jl 
Fr. Podreka, t a m o ^ l 
in gostilničar. Doča^I 
ko starost 82 let. Bil jef 
mož stare korenin^ I 
brihtnostjo in delav'11 
priboril splošno spo^i 
ugled. Dolgo vrsto ' e l 
uoval v svoji domač' l 
ga je zadnji dan 
nem pogrebu spre mi'3 i 
mu počitku. 

o—— 
Najvišji kraj na 

prebivajo ljudje vse 'X 
Gartok v Tibetu, # i) 
metrov visoko. k 
t l i i i i m i m i i n m g f J i 

C e % M verjamete 
al 'pa ne ^ / > 
tlllllllllllllllllll f £j 

Pravijo, da je P0'1 > 
za odrasle ljudi. T 0 ^ * 
opazimo, kako se ob ^ li. 
celo šolarčki prepih'., & 
in onega kandidata ^ a 
krat dokazujejo v1'11' »i 
kandidata s pestmi >" h 
nosovi. Pa naj bo ^ h 
hoče, saj sem hotel P̂ , * 
mo o nekem takem s 

je pripetil v drnfcre " 
ljudske šole. J p 

Učitelj vpraša o 
nam je dal to krasi1"; h 

"Roosevelt!" z&gr ;,fi 

redu. J r 
"Kdo nam je nap*1' 

pe ceste?" 
"Roosevelt!" 
"Kdo ham je nap1'* le 

pe parke?" 
"Roosevelt!" {i Dli 

"In kdo skrbi & ^ ,1 

polju in ptice pod 11 ^ f 

"Bog! " se oglasi 
" V e n z r e p u b l i ^ « t 

oglasi močan fant 1 

"Ali mi morete d^j 
bi si kupil kaj za r 
dni nisem 

videl žlice 

"Mi je prav žal, 4 > 
morem dati, ampalv^! ,, 
vam lahko dam, P*1' 
služili za jest." d * 

"Se prav lepo 
pod! če bom delal' | v 

lačen." 
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"Ti i • 
zdij Vi s t e m e n e zvezali in 

.Sem- Tako bo tULii z vami. 
Jedl vam bomo sneli vezi, 

ste tudi vi meni storili. 
. "a svetu se povrne. Kdor 
p dobroto, bo dobroto žel. 
tJ naJ bo dovolj! Povejte to-
i ' da morajo nemudoma 
i!,',ez obotavljanja odložiti oro-
Odšli so. 

B*brali smo trideset Mimbre-
iVi|!n jp1 dobro oborožene po-
. DUzu tabora. Prvi je od-
^ kr°zje najstarejši Yuma, ti-
^ 1 Se je pogajal z nami. Za 
,odSo Posamič, kakor smo se 

' Prihajali drugi. Mim-
ik e So zlagali orožje na kup, 
d ,ga Yumo temeljito preis-

n ZVezali. z Winnetouom 
fllilahdzorovala razorožitev, 
u i p a J e nadzoroval 
TftaJ Mimbrenje, da ne bi kje 

Hmi°>strogo P°st°Pali z nJ'e_ 

{az ^rtnimi sovražniki, 
fo/f** n a m j e šia n a |! 0 
[j>bot ^ U r n e s e n i s o p r a v 

i 2v dv'jali. Rade volje so se 
^ ati, saj so bili prepriča-
j o bom še tisto noč "skri-
i ! > ' v e z i " -
eVa 11 zamudna pa je bila 
biliS 1)lenom> k i so si ga na-

0clln_a haciendi. Težko je 
oVa 'k1^' kaj j e last hacien-
taov u p a °bsebna lastnina 
v p,',. Razen tega so se Yume 
sthP 0 Posluževali pravice, 
s e J ° bbdržati "medicine." 

reč bl bil, da je bila ta in 
^ ' ukradena na haciendi, 
D, ni°ral prepustiti Yu-
iiii.1 »S° z a t r - j e v a l i ' d a 
ijanca' I n medicina je za 
3a k,'1, allko končno vse, kar 
Sa p .^^olrspravi t i v žep 
D̂ j,' , a 'i Pa obesiti na vrat. 
teif !1Je ^ je le nabral lep 

I ^ i a v e , ki je bila 
N0 , ast haciendera. Dali 
iju>' ,raniti poštenemu Mim-

j lo i' ,a J0 Pozneje kedaj vr-

,o v i Je minil, ko smo bili 
^ ' » . P r e r i j i so ležali Yu-
j wj^1 m v dolgih vrstah ka-

% krompirja na polju, 
; l ° g 0 zastraženi. Poleg 
vi ha 

cup pušk in 
I i ^ palKli j 'anskega orožja, ves 
K v tesnem krogu ob-

koj. Hi I1 smo, vsak je dobil, 
stra', želel, ker sta imeli 

i !o Sj jJJ dovolj .zalog. Po obe-
» t s lmbrenji razdelili oro-
Jilt;i j ev®da ni šlo brez krika 
I 'meti'1 P l ' e p i r a - Vsak je ho-
,, žifcYull!ljboljši delež in ker 
I t ni bilo mnogo vre-
' ^ v C '^brenji nekajkra-

'-da .l!!''iito skregali in spo-
li ^ m,jral poglavar pose- ( 

» i f ^ i l i s m o še straže. Za 
" 11 konm° določili deset mož, 
^Vfiak J e m p a štiri. Straže 
'« lsta ' lU° m e n ja l i , nadzoro-
•'!' [H:si J W i»netou in Nalgu 
* 11 Hat j a z -

i 0 smo črez poldan legli 

i S n 0 10 b i l i Počitka. 
II tisti nismo nič spali, 
. ?vatJ eer pa smo mislili od-
Ni h ei ' o i s k a t i Yume, ki so 
kesitgClenderove črede. Pot 

; 1 ,le bila dolga in še po-
)V le biin ali opraviti. In spet 

N SeP°čitka-
, fili dj.6111 Prvo stražo, Win-
1 > Vsakg° i n M o č n i b i v o 1 t r e " 
!j ^ (LUro smo se menjali. 
1 y iVllttibrenjev so budno 

P r i ? a m "iti na misel ni 
* % ' d a bi nam ušli. Ve-
^ 0(j 'So Položili nekoliko v 

J H v ^ g o v i h ljudi, ker je 

<; m . 

* S a ^ o l d n e me je zdramil j 
. ^ ^»mbren jev . 

5 i sem še bii in utru-
; i ] e spet ne zadremal, 

• stopa] okoli tabora. 

Prišel sem tudi mimo Velikih 
ust. Nepremično je ležal in z 
zaprtimi očmi, kot da spi. Ko pa 
sem drugič šel mimo, ne odprl 
oči in me polglasno poklical po 
imenu. 

Stopil sem k njemu in ga 
vprašal, česa želi. Začuden me 
je gledal. 

"česa da želim —? še vpra-
šaš —? Kaj druga naj si želim 
ko tisto, kar si mi vzel, — svo-
bodo!" 

"Verjamem, da si jo želiš! Tu-
di sam sem si jo želel, ko sem bil 
tvoj ujetnik." 

"Prost si. In kedaj bom jaz 
prost — ? Nocoj —V' 

"Nocoj — ? " sem se začudil. 
"Spal si pa se ti je sanjalo! V 
sanjah govoriš!" 

"Ne sanjam! Mimbrenji spi-
jo, le štirinajst jih straži. Pre-
reži mi vezi! Kdo ti more bra-
niti! Skočil bom na najbližnje-
ga konja, oddirjal in izginil, 
preden bo komu prišlo na misel, 
da bi pohitel za menoj.' 

Nisem se mogel premagati, 
nasmejal sem se tako glasno, da 
so se bližnji Yume zbudili in da 
so straže začudene pogledovale. 

Obljubil sem mu, da ga bom 
osvobodil, res je bilo. Pa dobri 
Vete ja je čisto pozabil, da sem 
obljubo navezal na pogoj —. 

Moja prešerna veselost ga je 
razdražila. Jezen je siknil: 

"Kaj se smeješ? Mar meniš, 
da se šalim?" 

"Skoraj da menim tako. Koj 
sedajle, sredi poldneva, pred oč-
mi vseh Mimbrenjev misliš, da 
ti naj prerežen vezi — ? " 

"Kaj ti morejo! živ človek si 
ne bo upal Old Shatterhandu ra-
di tega kaj očitati! In razen te-
ga si mi obljubil, da mi boš vrnil 
svobodo — ! " 

"Obljubil sem ti, da! Ampak 
obljubil sem, da bom to storil 
skrivaj, ne pa sredi belega dne-
va in ko naju vidijo straže. In 
drugič sem ti izrecno obljubil, 
da te osvobodim s tvojimi bo-
jevniki vred. To pa nocoj ni 
mogoče. Nalgu mokaši in Win-
netou imata oster posluh, zbudi-
la bi se!" « 

"Pa glej, da boš obljubo čim 
prej izpolnil! Storili smo, kar 
si zahteval, stori tudi ti, kar si 
obljubil! Old Shatterhand ne 
-'me snesti besede!" 

"Je tudi ne bo! Ni pa res, da 
bi bil že vse storil, kar sem zah-
teval! še nekaj si mi obljubil!" 

"Storil bom tudi tisto, brž ko 
boš ti izpolnil svojo obljubo!" 

"A tako —? Zelo navihano si 
si zamislil, kako me boš preva-
ril! Pa me ne boš! Mar meniš, 
da bom letal za teboj in te iskal ? 

Povem ti, ne boš prej svobo-
den. da mi po resnici odgovoriš 
na moja vprašanja!" 

"Odgovarjal ti bom le kot svo-
boden človek!" 

že sem se mislil spet nasme-
jati. Pa smeh mi je zamrl na us-
tih. 

Močni bivol je nenadoma pla: 
nil na noge, skočil k meni, me sr-
dito pogledal in dejal: 

"Ali smem Old Shatterhanda 
nekaj vprašati ?" 

Menda vobče ni spal —. Le-
žal je v bližini in naju najbrž 
čul govoriti. Ali pa je vsaj videl, 
da govoriva. Mislil je, da se za 
njegovim hrbtom pogajam z 
Yumom —. 

No, pripravljen sem bil za od-
govor. 

"Da!" sem mu pokimal. 
"Old Shatterhand naj stopi z 

menoj!" 
Peljal me je nekaj korakov v 

stran in začel grozeče: 
"Old Shatterhand je govoril z 

Velikimi usti?" 
"Da." 
"Nisem sicer razumel, kaj sta 

govorila, pa sumim, kaj je bilo >> 

Ker nas je preteklo noč vrgel 
mistral na korziško obalo, mi do-
pustite, da vam pripovedujem 
strašno pomorsko zgodbo, o ka-
teri se ribiči v teh krajih zelo 
pogosto razgovarjajo v svojih 
večernih počitkih. Bilo je to 
pred dvemi ali tremi leti. Po 
naključju sem prišel do zelo za-
nimivih podatkov. 

Vozil sem se po sardinskem 
morju v družbi osmih pomor-
skih carinikov. Precej slaba vo-
žnja za novinca! V celem mese-
cu nismo imeli niti en lep dan. 
Vzhodni veter je bil nad nami 
in morje se ni hotelo umiriti. 

Nekega večera, ko smo rav-
no bežali pred burjo, smo z našo 
barko zašli v rokav sv. Bonifa-
cija. Mnogoštevilni otoki, ki se 
širijo tam okoli, niso niti naj-
manj zanimivi: same gole, praz-
ne, velike skale, kjer vrvijo pti-
ce, kjer je mnogo nizkega grmo-
vja in kjer kosi lesa gnijejo v 
blatu. Toda pri moji veri, da so 
te nevarne skale za zatočišče 
pripravne j še kot pa kabina za 
spanje na stari, pol odkriti bar-
ki, na katero pljuskajo valovi, 
kot stari, navajeni gostje. 

Komaj smo se izkrcali, že so 
pričeli mornarji pripravljati 
ogenj, da bi si skuhali "Villa-
baisseo," neko vrsto ribje juhe, 
proslavljeno narodno provensal-
sko jed. Poveljnik ladje pa me 
je poklical k sebi, mi pokazal 
prostor, precej majhen, toda ob-
dan z belim zidom, ki je izginjal 
v megli, nekje na koncu otoka, 
in mi rekel: 

"Poglejte na pokopališče, če 
vam je drago!" 

"Na pokopališče, gospod Lio-
netti?? Kje vendar pa se naha-
jamo ?" 

"Na Lavezzih, gospod! Tu je 
pokopanih šest sto ljudi posadke 
"Semillantee," ravno tam, kjer 

se je pred desetimi leti potopila 
vojna ladja . . . Ubogi ljudje! 
Malokdo jih obišče, moramo odi-
ti tja, da jih bomo vsaj pozdra-
vili, ko smo že tu." 

"Zelo rad." 
* 

Kako žalostno je to pokopali-
šče "Semillantee"! še sedaj vi-
dim pred seboj njegovo nizko 
ograjo, zarjevala železna vrata, 
ki so se s težavo odpirala, t.ho 
in samotno kapelico in 'stotine 
črnih, med travo skritih križev. 
Nikjer venca, nikjer spomeni-
ka . . . Oh, ubogi, zapuščeni po-
kojniki, kako hladno jim mora 
biti v teh grobovih, v katere jih 
je zakopala usoda. 

Za hip smo se ustavili in po-
kleknili. Poveljnik je glasno mo-
lil. Ogromni galebi, edini čuva-
rji tega groblja, s0 krožili nad 
nami in mešali svoje krike z šu-
menjem morja. 

Po molitvi smo se žalostni vr-
nili na oni del otoka, kjer je bi-
la vsidrana naša barka. Za na-
še odsotnosti niso ostali mornar-
ji prekrižanih rok. Našli smo 
velik ogenj v zavetju velike ska-
le in ob ognju lonec iz katerega 
je kaj ugodno dišalo. Sedli smo 
okoli ognja, obrnili noge proti 
plamenu in kmalu potem je imel 
vsakdo izmed nas na kolenih gli-
neno skodelico, vnjej dva kosa 
črnega kruha, namazana z mez-
go. Večerja je bila tiha, vsi smo 
bili lačni in mokri in groblje je 
ležalo v taki bližini. Ko smo iz-
praznili skodelice, smo zapalili 
pipice in se pričeli, popolnoma 
naravno, razgovarjati o "Semil-
lant.ei." 

Tcda kako se je vse to dogodi-
lo?" sem vprašal poveljnika, ki 
je z glavo med dlanmi zamišlje-
no gledal v ogenj. 

"Kako se je t0 dogodilo?" je 
globoko vzdihnil dobri Lionetti. 
"Tega nihče na svetu ne bi mo-
gel reči. Vse kar vemo, je to: na 

"Semillanti" so bile čete, kate-
re so bile namenjene na Krim; 
ladja je odšla zvečer iz T'ml«;-
na, vreme je bilo slabo in pono-
či se je še bolj pokvarilo. Prha-
lo in tulilo je tako, da kaj take-
ga tam še niso videli. Valovi so 
bili ogromni. Ob zori se je bur-
ja malo pomirila, toda morje je 
bilo še vedno vznemirjeno, me-
gla je ležala na njem in sicer 
tako, da se ni svetiljka videla ni-
ti na štiri korake. A veste, ka-
ko nevarne so te megle. Toda 
zdi se mi, da je zjutraj "Semil-
lantee" izgubila krmilo, ker se 
vsled megle same ladja ne bi mo-
gla potopiti in je ne bi zavozil 
kapetan med to skalovje. Bil je 
to izkušen kapetan, katerega 
smo vsi poznali. Tri leta je po-
veljeval carinski ladji na Korzi-
ki in to obalo je poznal bolj kot 
jaz, ki ne vem za noben drug 
kraj na svetu, kot za to obalo. 

"Ob kateri uri mislite, da se 
je potopila 'Semillantee'?" 

"Moiralio je biti poldne: da, 
gospod, ravno opoldne. . . . Za-
res, zaradi megle je bilo opoldne 
mračno tako kot v kovaškem me-
hu. Neki obalni carinik mi je 
pravil, da je tistega dne šel oko-
li pol dvanajste ure iz svoje hi-
šice, da bi popravil zastavice, 
burja pa je bila tako silovita, da 
mu je odnesla kapo in bi še nje-
ga, če se ne bi po vseh štirih 
spustil za kapo. Cariniki niso 
bpgati, kape pa so drage. Nato 
je dvignil glavo in zdelo se mu 
je, da vidi v bližini veliko jadr-
nico, ki jo veter vodi proti La-
vezzom. Ladja je drvela tako 
hitro, da je carinik ni mogel do-
bro pogledati. Po vsem tem so-
deč, je bila to "Semillantee", 
kajti pol ure zatem je ovčar s 
tega otoka videl, kako se je . . . 
Ah, ta ovčar o katerem govori-
mo, se nahaja tu, on nam bo pri-
povedal o tem . . . "Dober večer, 
Palcmbo. Pojdi sem in ogrej se 

malo; kaj se bojiš!" 
Plašljivo se nam je ta človek 

približal, s kapuco na glavi. 
Prej je hodil okoli ognja in sma-
tral sem, da je član posadke, ker 
nisem vedel, da stanuje ovčar 
na tem otoku. 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

Umrl je prvi človek, ki ga je 
rešil Pasteur 

Večlcrct se je čitalo v časopisih, da sta h'crki angleškega kraljevskega para bili odpe-
ljani iz Londona, da bi bili. izven vojnih nsvai nosti. Zgornja slika pa nam kaže, da poroči-
la- niso resnična, ker vidimo obe deklici na obiskipri svojih starših, kralju Georgu (desni) 
in kraljiei. Elizabeti (poleg kralja), ko si ra'vno ogledujeta obrežne obrambne priprave. 

( D a l j e pr ihodnj i č . ) 

Te dni le umrl v Parizu prvi 
človek, ki ga je ugriznil stekel 
pes, pa ni umrl od stekline. Piše 
se Jožef Mester. Znano je, da je 
bil do Pasteur j a, ki je znašel se-
rum proti steklini, neusmiljeno 
zapisan smrti v groznih mukah 
vsak, ki ga je ugrizel stekel pes. 

Ko je iznašel Pasteur svoj se-
rum proti steklini, je bil Mester 
še majhen deček. Pasteur je na 
njem prvič preizkusil svoj serum 
in je čudovito uspel. Iz hvalež-
nosti do velikega rešitelja je po-
tem stopil Mester v službo pri 
Pasteurjevem zavodu v Parizu, 
kjer je ostal do svoje smrti. 

o 
človek dosti zmore 

Naše telo zmore veliko več, kot 
bi kdo mislil. Tu in tam se to 
pokaže ob kakšni izredni prilož-
nosti, zlasti tedaj, če gre za re-
šitev življenja s skrajnim napo-
rom vseh telesnih sil. 

Neki Littlewood, ki je 1. 1888. 
progo sto milj pretekel, ne da 
bi se kaj ustavil, v nekaj več ko 
13 urah. Dalje vemo o nekem 
tekaču, da je v 144 urah prete-
kel 5351 milj. Boksači so mora-
li biti nekoč tudi dosti bolj zdravi 
kot danes. Tako sta se 1. 1789. 
dva boksača, neki Jonathan 
Smith in neki James Kelly bori-
la šest in pol ur in sicer brez ro-
kavic. A tudi atleti imajo svo-
je vzore, ki jih doslej še niso 
prekosili. Leta 1888. je neki 
Lansing dvignil utež 1384 an-
gleških funtov. 

o 
Brezposelne ladje dosti 

stanejo 
V trenutku, ko je izbruhnila 

vojna, je bilo na odprtem morju 
mnogo parnikov. čim je prišla 
do njih vest, da je nastopjl voj-
ni čas, se je vsakemu teh parni-
ov mudilo, čimprej priti na var-
no. številpe ladje so si poiska-
le svoje zavetišče tudi v ameri-
ških pristaniščih. Za primer na-
vajamo le dve največji, in sicer 
francoski čezmornik "Norman-
die" in angleški "Queen Mary," 
ki sta se zatekla v Newyork. 
Kljub temu, da so ladje na var-
nem, pa je zanje tudi treba skr-
beti, prav tako pa tudi pomisli-
ti, da je mornarje tudi treba pla-
čati. Za vse to morajo skrbeti ka-
pitani. Kapitana omenjenih dveh 
ladij sta poslala svojima vla-
dama v Pariz in v London ne-
majhen račun, za vzdrževanje 
ladij in za prehrano posadke. 
Za vsako ladjo znaša račun 2,-
000 dolarjev na mesec, Za pro-
stor kjer je ladja vsidrana, je od 
tega treba plačati 1800 dolarjev, 
plača posadke znese 6500 dolar-
jev, za hrano je treba plačati 
1500, čuvaji, ki straži j o prostor, 
kjer sta ladji zasidrani ter oko-
lico, pa dobe 4000 dolarjev na 
mesec. Pri vsem tem pa seveda 
še niso vračunani stroški za ku-
rjavo, razsvetljavo, č i š č e n j e 
strojev, barvanje ladje in vse 

1 drugo, kar je potrebno za vzdr-
ževanje ladje. 

Vzrok požara je iskati v slabem 
dimniku. — V podstrešni sobi 
hiše posestnika Antona Drea v 
Slov. Bistrici je te dni nastal po-
žar, ki k sreči ni povzročil veli-
ke škode. Najemnika zakonca 
Cesarjeva sta pustila v sobi pre-
luknjan lavor, napolnjen z žare-
čim pepelom. Skozi to luknjo so 
se vnela lesena tla in požar se je 
začel štiriti po vsem stanovanju 
in podstrešju. Hitri pomoči ga-
silcev se je zahvaliti, da se požar 
ni razširil na ostalo poslopje, v 
katerem stanuje 30 oseb. — V 
leseni baraki v Hrastovcu, ki je 
last grofa Herbersteina, je prav 
tako najbrž zaradi malomarno-
sti nastal požar, ki je barako 
upepelil. Sumijo, da je požar 
nastal zaradi neprevidnega rav-
nanja nekega pastirja, ki si ji 
zaradi hladnega vremena zaku-
ril v pečici, ki je bila v baraki, 
a pri odhodu ognja v peči ni po-
gasil. 

—Redka ptica v naših krajih. 
Izvozničar v Ljutomeru g. M. 
Šumak je mariborskemu prepa-
ratorju g. Walnerju poslal v iz-
delavo lep eksemplar gavrana 
ki ima svojo domovino gori na 
visokem severu in se redko za-
leti v naše kraje. Menijo, da je 
gavranov prihod v naše kraje 
znak hude zime, ki se nam obeta. 

MAL! OGLASI 
Delo dobi 

Delo dobi slovensko dekle za 
hišna opravila (general house-
work). Delovne ure od 9. do-
poldne do 7. zvečer. Zglasite 
se v Tino's Cafe, 6025 St. Clair 
Ave. (48) 

Pohištvo naprodaj 
Radi odhoda iz mesta moram 

prodati prav počeni dobro 
ohranjeno pohištvo in sicer set 
za sprejemno sobo, za jedilnico 
in kuhinjsko peč. Louise Dex-
heimer, 1329 E. 91. St., spodaj, 
suite 2. (Feb. 25, 27, Mar. 1) 

Lepa prilika. 
Proda se dobro idoča delika-

tesna trgovina v lepi slovenski 
naselbini. Proda se za gotov 
denar, ali pa se zamenja za hi-
šo v mestu. Kogar zanima, do-
bi naslov v uradu tega lista. 

(Feb. 25, 27, Mar. 1) 

Gostilna naprodaj 
Proda se dobro idoča gostilna 

v slovenski naselbini, z dobrim 
prometom. Proda se radi slabe-
ga zdravja. Ima D-l in D-2 li-
cence. Za podrobnosti se oglasi-
te na 6301 Glass Ave. (46) 

Hiša v najem 
Hiša, 7 sob, kopalnica, fur-

nez, garaža, se odda v najem. 
Naslov dobite v uradu tega li-
sta. (46) 

Hiša naprodaj 
Proda se hiša za eno družino 

na Bonna Ave. Ima 9 sob. Za 
podrobnosti vprašajte pri Ilaff-
ner & Co., 6106 St. Clair Ave., 
telefon ENdicott 5127. 

(Feb. 15, 19, 21, 25) 

Fades Tobruk-a v Libyji. — Zgornja s ika nam laže prizor iz zavzetnegu mesta, 
If jer skoro ni hišeda bi bila brez poškodb. Mesto je bilo zavzeto po angleški armc.di 22. 
januarja. Na sffici tudi vidimo skupino italijanskega vojaštva na poti v ujetništvo. -

IZ DOMOVINE 
—Trije požari iz malomarno-

sti. V Stražah pri Sv. Barbari 
v Slov. goricah je nastal v sta-
novanjskem poslopju posestni-
ka Konrada Kocbeka požar, ki 
se je razširil tudi na gospodar-
sko poslopje in hleve, škoda je 
le delno krita z zavarovalnino. 
Ko je požar nastal, sta zakonca 
Kocbekova bila na njivi, doma 
v sobi pa sta imela štirimeseč-
nega sinčka. Po naključju, je 
šel mimo domačije, ko je začelo 
goreti, neki posestnik. Takoj je 
skočil v sobo, ki je bila že pol-
na dima, pograbil iz postelje ot-
roka in ga odnesel na prosto. 

Income Tax! 
Letos mora vsak grocer, me-

sar, gostilničar, prodajalec sla-
šič, prodajalec obuvala, trgovec 
z modnim blagom itd, izpolniti 
takozvano polo za dohodninski 
davek, tudi če je lansko leto ni-
ste izpolnili. Vsak trgovec, ki 
ima prometa dva tisoč ali več in 
vsak delavec, ki je zaslužil osem 
sto ali več, mora izpolniti te po-
le. Oženjeni so prosti davka do 
dva tisoč dolarjev in za vsakega 
otroka pod 18. leti po $400. Sam-
ski so pa oproščeni za $800 za-
služka. Te pole in vsa pojasni-
la dobite pri dobrom znanem iz-
vedencu 

Marian Mihaljevich 
6424 St. Clair Ave. 

(Feb. 6,7,12,14,18,21,25,28) 

Lepa prilika 
Dva podjetna Slovenca, ki ju 

veseli in zanima Real Estate in 
Insurance, naj se zglasita v na-
ših novih in modernih prostorih. 

Mihaljevich Bros. 
Real Estate & Insurance 

6424 St. Clair Ave. 
(Feb. 21, 25.) 
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Erlend je fantoma nekaj re-
kel. Bjorgulf se je naglo obrnil, 
stopil od ograje in odšel na kr-
mo. Tipal je predse s kopjem, 
ki ga je vedno nosil s seboj ter 
ga na svoji poti med praznimi 
veslaškimi klopmi rabil za pali-
co, šel mimo matere — črno ko-
drasto glavo je sklanjal globoko 
na prsi, zj očmi je tako močno 
mežikal, da so bile skoraj zapr-
te, ustnice je imel trdo stisneje. 
Odšel je v kajuto —. 

Mati se je ozrla k onima dve-
ma tam spredaj, k Erlendu in 
njegovemu najstarejšemu sinu. 
Tedaj je Nikolaus pripognil eno 
koleno, kot pozdravlja paž svo-
jega kralja prijel očetovo roko 
in jo poljubil. 

Erlend je potegnil roko k se-
bi — Kristina je za hip ujela 
njegov obraz — mrtvaško bledi, 

(trepetajoči obraz, ko se je obr-
nil od fanta, odšel in izginil za 
jadrom. 

Čez noč so se usidrali v neki 
luki spodaj pri Moru. Morje je 
zdaj gnalo veliko večje valove 
— ladja se je trgala na svojih 
vrveh, se dvigala in pogrezala. 
Kristina je bila v spodnjem 
prostoru, kjer je bilo zanjo in 
za mala dva pripravljeno ležišče. 
Počutila se je zelo slabo, ni mo-
gla najti ravnovesja na podni-
cah, ki so se ji pod nogami tako 
rekoč dvigale in pogrezale, s ten-
ko kožico prevlečena svetilka je 
nihala nad njeno glavo, mali zu-
belj je plapolal — ona pa je sta-
la in se ukvarjala z Munanom, 
hoteč ga pripraviti do tega, da 
bi se uscal v špranjo med deska-
mi. Kadar se je ves omotičen 
od spanca prebudil, ji je kdaj pa 
kdaj zmočil posteljo, razsajal in 
se drl in ni maral da bi se ga ta 
tuja žena, njegova mati, dotika-
la, mu pomagala in ga doli de-
vala. Tedaj je prišel Erlend s 
krova. 

Obraza mu ni mogla videti, 
ko je prav tiho vprašal: 

"Ali si videla Naakkveja? — 
ičiisto tvoje oči ima, Kristina." 
Erlend je kratko in ostro zaso-
pel. "Take so bile tvoje oči tiste-
ga jutra pred plotom nunskega 
vrta — ko si zvedela vse najhuj-
še o meni — in mi obljubila zve-
stobo — " 

Tedaj je začutila, kako ji pr-
ve kaplje trpke bridkosti polzi-
jo v srce. Bog obvaruj dečka — 
da bi ne doživel dneva, ko bo za-
slutil, da je obljubil zvestobo ro-
ki, ki vse pušča skozi prste, kot 
bi bila mrzla voda in suhi pesek. 

Malo prej se ji je zazdelo, da 
sliši doli nekje na južni strani 
gorovja konjski peket. Zdaj se 
je spet oglasil v večji bližini: 
to niso bili prosto dirjajoči ko-
nji, bil je jezdec ki je urno ja 
hal preko grušča tam ob vznož 
ju pobočja. 

Obšel jo je strah, da jo je za-
zeblo: kdo je še tako pozno na 
potu? Mrtveci jezdijo proti se-
veru, kadar mesec bledi — ali 
ne sliši spremstva, ki prihaja da-
leč za prvim jezdecem — ? Kljub 
temu je obsedela; sama ni vede-
la, ali zato, ker je odrevenela, ali 
ker je bila nocoj tako trda. 

Semkaj je namenjen, ta jez-
dec — zdaj jezdi skozi plitvino 
na spodnjem koncu senožeti. Vi-
dela je, kako se je nad vrbinjem 
zabhsKala ost kopja. Urno je 
zlezla s skale, da bi stekla v ko-
čo — tedaj je jezdec skočil s ko-
nja, ga privezal za kol v plotu 
in namesto odeje vrgel čezenj 
svoj plašč. Prišel je navkreber 
po travniku, bil je velik in ple-
čat mož — zdaj ga je prepozna-
la — bil je Simon. 

Ko je videl, kako mu prihaja 
V mesečini nasproti, je bil vide-

ti prav tako prestrašen kot po-
prej ona: 

"Jezus, Kristina, ali si res ti 
ali — kako to, da si ob tem noč-
nem času zunaj —. Ali si me 
pričakovala?" je vprašal iznena-
da, kakor v hudem strahu, "ali 
si dobila kakšno znamenje, da 
pridem ?" 

Kristina je zmajala z glavo: 
"Spati nisem mogla. — Kaj 

je s tabo, svak — " 
"Andres je tako bolan, Kristi-

na — bojiva se za njegovo živ-
ljenje. Pa sva si mislila — saj 
nama je znano, da si ti v takih 
stvareh najbolj izkušena — tvo-
je rodne sestre sin je, tega ne 
pozabi. Ali nama storiš to uslu-
go, ali pojdeš z mano k njemu? 
— Saj veš, da ne bi kar tako pri-
šel k tebi, če ne bi za gotovo ve-
del, da gre za dečkovo življenje," 
je rekel proseče. 

Iste besede je ponovil v koči 
pred Erlendom, ki je omotičen 
od spanca in nekam osupel sedel 
na postelji. Erlend je skušal 
svaka potolažiti, govoril je iz-
kušeno: tako majhni otroci kma-
lu dobe vročino in se jim blede, 
če se le majčkeno prehladijo, 
morda ni tako nevarno, kot se 
zdi. "To pa že lahko verjameš, 
Erlend, da ne bi bil ob tem noč-
nem času prišel po Kristino, če 
ne bi bil videl, da se otrok bori 
s smrtjo — " 

Kristina je razpihala žerjavi-
co in naložila drv; Simon je se-
del in strmel v ogenj, poželjivo 
pil mleko, ki ga je postavila pre-
denj, jesti pa ni hotel nič. Naj-
rajši bi spet odjezdil v dolino, 
brž ko bi drugi prišel za njim, 
"— če hočeš iti z menoj, Kristi-
na?" Eden izmed njegovih hlap-
cev bo pripeljal na planino ne-
ko vdovo, ki služi na Formu, pri-
dno žensko, ki bi mogla tačas tu-
kaj prevzeti delo — zelo pridna 
je Aasbjorg, je rekel še enkrat. 

Ko jo je Simon dvignil v sed-
lo, je dejal: 

"Najrajši bi ubral najkrajšo 
pot proti jugu — če nimaš nič 
zoper to?" 

Kristina ni bila še nikdar po-
prej v tem koncu gorovja, vede-
la pa je, da gre tamkaj v dolino 
steza, strmo navzdol preko po-
bočja nad Formom. Privolila je 
—hlapec pa naj ubere drugo pot 
in jezdi na Jorundgaard po nje-
no skrinjico in vrečice z gomo-
lji in zelišči. Kar Gauteja naj 
zbudi, fant najbolje ve, kje so 
take reči spravljene. 

Ob robu velikega močvirja sta 
lahko jahala vštric in Simon je 
moral Kristini še enkrat opisa-
ti dečkovo blolezen. Otroci na 

Novi japonski poslanik 
za Zed. države. — Admiral 
Kichisaburo Nomura, novi 
japonski poslanik je dospel 
v Zed. države. Ob prihodu 
se je izrazil, da bo deloval po 
svojih močeh, da se ohrani 
mir med obema, državama. 
Nomura je na eno oko slep, 
katerega je izgubil ob prili-
ki atentata v letu 1982. 

Formu so imeli nekako okoli sv. 
Olafa davico, pa so jo zlahka pre-
boleli. Ta stvar pa je Andresa 
napadla čisto iznenada, ko je,bil 
videti zdrav kot riba — sredi be-
lega dne, nekako pred tremi dne-
vi. Simon ga je vzel sabo na po-
lje, dovolil mu je, da se na vlaki 
popelje doli na njivo — kar je 
Andres pričel tožiti, da ga zebe, 
in ko ga je Simon pozorneje po-
gledal, je otroka tako stresal 
mraz, da so mu zobje šklepetali. 
Nato sta prišla žgjoča vročina 
in kašelj, pljuval je ostuden 
rjav sluz in v prsih ga je hudo 
bolelo — sicer pa ubogi bolni de-
čko ni mogel kdo ve kaj poveda-
ti, kje ga najhuje boli —. 

Kristina je dajala Simonu po-
guma, kolikor je le mogla, nato 
je morala spet nekaj časa jaha-
ti daleč za njim. Enkrat se je 
obrnil proti njej in jo vprašal, 
ali jo zebe; hotel je, naj ogrne 
njegov plašč preko svojega —. 

Nato je spet začel govoriti o 
sinu. Sicer je bil že poprej opa-
zil, da deček ni posebno krepak. 
Toda letos poleti in v jeseni se 
je Andres zelo popravil — to 
je trdila njegova dojilja. Da, zad-
nje dni, preden je zbolel, je bil 
nekam čuden in plašljiv — 
"strah," je imel navado reči, ka-
dar so psi skakali okoli njega, 
da bi se igrali z njim. Tistega 
dne, ko ga je napadla mrzlica, 
j i Simon ob sončnem zahodu pri-
nesel domov več divjih rac. Si-
cer je deček vselej hotel imeti 
ptice, ki jih je oče prinašal do-
mov, in se igrati z njimi, zdaj 
pa je Andres nenadoma glasno 
zakričal, ko mu je oče ponudil 
zveztne ptice. Resneje se je si-
cer splazil do njih in začel race 
otipavati, ko pa se je pri tem 
umazal s krvjo, je postal kar div-
ji od groze. In nocoj je ležal na 
postelji in tako presunljivo sto-
kal, ne da bi mogel zaspati in se 
pomiriti — naenkrat pa je zakri-
čal in začefl nekaj praviti o kra-
gulju, ki ga preganja —. 

"Ali se še spominjaš tistega 
dneva, ko me je v Oslu dohitelo 
sporočilo? Torej bodo vendar-
le tvoji potomci živeli za teboj 
na Formu, si rekla — " 

"Ne govori tako, Simon — 
kakor bi mislil, da boš moral 
umreti brez sina. Bog in njego-
va milostna Mati pač lahko po-

Slika nam predstavlja 
enookega generala barona 
Archibald Wavell-a, povelj-
nika angleških čet v Afriki, 
katerega je premier Church-
ill posebno pohvalil radi 
zmag nad Italijani. Wavell-
ova armada sedaj koraka, 
proti italijanskemu opori-
šču Tripoli. 

magata —. Takšna malosrč-
nost, svak, se tebi ne poda — " 

"Haltfrid, moja prva žena, 
mi je isto rekla, ko je rodila na-
jinega sina. Ali si vedela, Kri-
stina, da Sem imel s Halfrido si-
na?" 

"Sem —. Ampak Andres je 
vendar že v tretjem letu —. Pr-
vi dve leti je najtežje ohraniti 
pri življenju —." Toda njej sa-
mi se je zdelo, kot bi njene bese-
de tukaj ne mogle kdo ve kaj 
žaleči. In sta jezdila in jezdila. 
Konja sta se vzpenjala v breg, 
kimala z glavo in se stresala, da 
je žvenketalo v jermenju — v 
mrzli noči ni bilo čuti drugega 
glasu kakor hrup konj in sem-
tertja šumenje vode, kadar sta 
šla čez potok, nad vsem pa* je 
svetil mesec; plazovi grušča in 
gole skale so se bleščali pošast-
no kot smrt, ko sta jahala pod 
pečinami. 

Nazadnje sta prišla tako da-
leč, da sta videla v dolino. Z me-
sečino zalita je ležala pred nji-
ma, reka, močvirja in jezero da-
lje na jugu so se lesketali kot 
srebro— njive in travniki so bi-
li bledi. 

"Hm, nocoj pa zmrzuje tudi v 
dolini," je rekel Simon. 

Kadar je šla pot nizdol, je 
razjahal in vodil njenega ko-
nja za uzdo. Steza je bila tu 
pa tam tako strma, da si je 
Kristina komaj upala gledati 
predse. Simon je s hrbtom opi-
ral njeno koleno, ona pa se je 
zadaj z eno roko krepko drža-
la konja za bok. Kdaj pa kdaj 
se je sprožil konjema kamen 
izpod kopit, se skotalil navzdol, 
obstal, se zopet zvalil naprej, 
izpodnašal še druge in jih je-
mal s seboj. 

Naposled sta bila spodaj. 
Jezdila sta čez ječmenove nji-
ve na severni strani dvora, med 
snopi, otrdelimi od ivja. V tre-
petlikah nad njima je v tihi, 
svetli noči grozljivo prasketalo 
in škrebljalo. 
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NAROČITE SI 

DNEVNIK 
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NAROČAJTE 

TISKOVINE PRI 

AMERIŠKI DOMOVINI 

"Ali zares," je vprašal Si-
mon in si šel z rokavom čez ob-
raz, "nisi dobila nobenega zna-
menja — ? " 

Kristina je rekla, da zares 
ne. Nadaljeval j e : : 

"Dogaja se, tako sem slišal, 
da človek dobi znamenje, če 
kdo res od srca hrepeni po 
njem . Z Ramborgo sva več-
krat dejala, če bi bila ti pri naT 
ma, bi morda mogla pomagati." 

"Nobeden od vaju mi vse te 
dni ni prišel na misel," je odvr-
nila Kristina. "Mi lahko verja-
meš, Simon." Vendar ni mogla 
videti, da bi ga to kaj potolaži-
lo. 

Na dvorišču je takoj prisko-
čilo nekaj hlapcev, ki so pre-
vzeli konje. "No, vse je še kot 
poprej, ko si odjahal, Simon, 
hujše ni," je hitro rekel eden 
izmed njih; pogledal je bil go-
spodarju v obraz. Simon je 
prikimal; odšel je pred Kristi-

no čez dvorišče v žensko 

Kristina je precej izPr' 
la, da je hudo nevarno, 
dečko je ležal sam v ve'1 

pi postelji, stokal in sOP 
neprenehoma premetava 
vo na blazinah. Bil je vrf 

oglje in v obraz temno 11,1 

žal je tamkaj z napol 
mi, blesteČimi očmi in '0< 

po. Simon je stal ob P' 
in držal Ramborgo za rolii 

ženske z dvora, ki so 
ne v sobi, so se gnetle o«° 
stine, medtem ko je 
roka. 

(Dalje prihodnji 

S Oblak Furniture J 
2C TRGOVINA S POHIŠj 
3D Pohištvo in vse potreti 
3E za dom 
T 6612 ST. CLAIR ^ 
3 0 HEnderson 2978^ 

V Santa Anita, Kal. je dal C. S. Howard lastnik i 
ga konja- dirkača Seabiscuit-a postaviti temu 
konju spomenik naravne velikosti. Pri odkritju SP° 
lea je bil navzoč sam Seabiscuit, ki se še prav dobro* P 

ZNIŽANE CENE PREMOGU 
Standard POCAHONTAS Egg • • • - J 
Standard POCAHONTAS Lump -J 
PREMIUM NO. 3 'J 
Smokeless POCAHONTAS * 

Več drugih vrst premoga po najnižjih dnevnih °e 

Vse vrste Stoker premog. 

BLISS ROAD COAL & SUPPLY d 
22290 Lakeland Blvd. KE 080g> 

Najboljšo Garancijo Zavarovalnine J***1} 
Vam in Vašim Otrokom 

K R A N J S K O - S L O V E N S K " 
K A T O L I Š K A J E D N O T * 

Najstarejša slovenska podporna organih 
v Ameriki. . . Posluje že 47. leto 

/i 

Članstvo 37,000 Premoženje $4,500" 

Solventnost K. S. K. Jednote znaša 122.55c/ 

Če 
hočeš dobro sebi in svo.fim dragim, zavaruj se pri najb0 

šteni in nadsolventni podporni organizaciji, 
KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI JEDNOU' ^ 

kjer se lahko zavaruješ za smrtnine, razne poškodbe, operacij' 
bolezni in onemoglosti. 

K. S. K. JEDNOTA sprejema moške in ženske od 16. do ^ 
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod svoje okrilje. 

J 
K. S. K. JEDNOTA izdaja najmodernejše vrste certifikate r 

dobe od $250.00 do $5,000.00. 
J. 

K. S. K. JEDNOTA je prava mati vdov in sirot. Če še 
ali članica te mogočne in bogate katoliške podporne organi«®4^ 
trudi se in pristopi takoj. 

Za pojasnila o zavarovanju in za vse druge podrobn°st' 
se obrnite na uradnike in uradnice krajevnih društe 

K. S. K. Jednote, ali pa na: 

G L A V N I U R A D i 
351-353 No. Chicago St. Joji^' 


